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La clave de la educación es querer y creer:  

Si quieres al niño harás todo lo que esté en tu mano para que salga adelante.  

(Mario Alonso Puig)





RESUMEN 

 

Este trabajo de fin de máster se enfoca en el perfil del profesor de español como 

lengua extranjera (E/LE) cubriendo temas como la formación, competencias y actitudes 

del docente. También se aborda la importancia de la motivación y la utilización de 

metodologías innovadoras en la enseñanza de E/LE. El papel del profesor en la evaluación 

de habilidades lingüísticas y la promoción de la interculturalidad en el aula de español 

también se discuten. Además, se analiza el uso de recursos digitales en la enseñanza de 

E/LE y su integración efectiva en la planificación y desarrollo de clases de español. 

 

 En definitiva, este trabajo destaca la importancia de un perfil sólido y especializado 

del profesor de E/LE en el extranjero para garantizar la calidad de la enseñanza y 

adaptarse a las necesidades de los estudiantes en diferentes contextos culturales y 

lingüísticos. 

 

Palabras clave: Profesor de E/LE, Formación competencias, Actitudes, 

Motivación, Metodologías innovadoras, Evaluación, Interculturalidad, Recursos 

digitales. 

 

Key words: E/LE teacher, Competence training, Attitudes, Motivation, Innovative 

methodologies, Evaluation, Interculturality, Digital resources. 
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1. INTRODUCCIÓN 

La enseñanza del español como lengua extranjera (E/LE) ha experimentado un 

crecimiento significativo en las últimas décadas, debido a la creciente demanda de 

aprendizaje del español como segunda lengua en un contexto globalizado. Este fenómeno 

ha llevado consigo la necesidad de profesionales capacitados para enseñar el español en 

el extranjero, lo que ha dado lugar al surgimiento del perfil del profesor de E/LE en el 

ámbito internacional. 

 

El objetivo de este trabajo de fin de máster es analizar y profundizar en el perfil del 

profesor de E/LE, comprendiendo sus características, habilidades y competencias 

necesarias para desarrollar con éxito su labor docente en un entorno multicultural y 

diverso. Asimismo, se buscará identificar las mejores prácticas y estrategias pedagógicas 

utilizadas por estos profesionales para facilitar el aprendizaje del español como lengua 

extranjera. 

 

La importancia de este tema radica en la relevancia y la influencia del español como 

lengua internacional en el contexto actual. El dominio del español abre puertas a 

oportunidades académicas, profesionales y culturales, lo que ha llevado a un aumento en 

la demanda de cursos de E/LE en todo el mundo. En este sentido, es fundamental contar 

con profesores altamente cualificados y preparados para satisfacer las necesidades de los 

estudiantes y promover un aprendizaje efectivo. 

Para llevar a cabo esta investigación, se ha recurrido a fuentes académicas y 

científicas relevantes en el campo de la enseñanza de E/LE y la formación de profesores. 

Estas fuentes respaldan y fundamentan la investigación, aportando teorías, enfoques 

metodológicos y estudios empíricos que enriquecen el análisis del perfil del profesor de 

E/LE en el extranjero. 

 

En resumen, este trabajo de fin de máster abordará el tema del perfil del profesor 

de E/LE en el extranjero, destacando su importancia en un contexto globalizado y 

analizando las características, habilidades y competencias necesarias para su desempeño. 

A través de un enfoque respaldado por fuentes académicas y científicas, se busca 

proporcionar una visión integral y actualizada sobre este tema, contribuyendo así al 

desarrollo y la mejora de la enseñanza de E/LE en un entorno internacional diverso.  
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2. OBJETIVOS 

Este trabajo de Fin de Máster pretende alcanzar los objetivos que se detallan a 

continuación, los cuales están relacionados con diversos aspectos relevantes para el 

profesor de español como lengua extranjera (E/LE). A continuación, se detallan los 

objetivos propuestos: 

 

 Analizar el perfil del profesor de E/LE y reflexionar sobre la formación necesaria 

para su desarrollo profesional, considerando la evolución hacia la obtención de un 

título oficial.  

 Identificar y comprender las competencias fundamentales que debe poseer un 

profesor de E/LE para desempeñar su labor de manera efectiva y satisfactoria. 

 Analizar las características del profesor motivador en el contexto de la enseñanza 

de E/LE, comprendiendo su impacto en la motivación de los estudiantes y en el 

logro de los objetivos educativos.  

 Examinar las metodologías innovadoras utilizadas en la enseñanza de E/LE, 

incluyendo los principales enfoques y métodos empleados, así como la 

importancia de dominar metodologías eficaces y saber adaptarlas y seleccionarlas 

según las necesidades del contexto y de los estudiantes.  
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3. FUNDAMENTOS TEÓRICOS DEL TRABAJO  

A continuación, se explicarán los fundamentos teóricos relacionados con el perfil 

del profesor de E/LE, en el contexto de la enseñanza del español como lengua extranjera. 

Estos fundamentos se basan en la revisión de la literatura académica y científica en el 

campo de la didáctica y la formación docente. 

 

El perfil del profesor de E/LE es una temática de gran relevancia en el ámbito 

educativo, ya que el docente desempeña un papel fundamental en el proceso de 

enseñanza-aprendizaje de una lengua extranjera. Para abordar esta cuestión, se han 

consultado diversas fuentes bibliográficas y bases de datos científicas como Dialnet, 

Google Académico, ProQuest y otras plataformas especializadas en la enseñanza de 

lenguas extranjeras. 

 

En primer lugar, se analizarán las características principales que definen el perfil 

del profesor de E/LE. Se explorarán aspectos como su formación académica y experiencia 

profesional, sus competencias lingüísticas y pedagógicas, así como su capacidad para 

adaptarse a diferentes contextos culturales y promover la interculturalidad en el aula. 

 

A continuación, se abordará la importancia de la formación y la actualización 

continua del profesor de E/LE. Se destacarán las competencias necesarias para ejercer la 

docencia en este ámbito, como el dominio de la lengua española, el conocimiento de 

metodologías didácticas eficaces y la capacidad para utilizar recursos y tecnologías 

digitales en el proceso de enseñanza. 

 

Asimismo, se examinarán las actitudes fundamentales que debe tener el profesor de 

E/LE en el aula. Se analizarán aspectos como la empatía, la paciencia, la creatividad y la 

capacidad para motivar y estimular el aprendizaje de los estudiantes. 

 

Para respaldar estos fundamentos teóricos, se han consultado obras de destacados 

autores en el campo de la enseñanza de E/LE, como García-Pastor (2019), Pérez-Vidal 

(2017) y Jiménez Raya et al. (2016), entre otros. Estos autores han realizado 

investigaciones relevantes sobre la formación y el perfil del profesor de E/LE, aportando 
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conocimientos fundamentales para comprender la importancia de esta figura en el ámbito 

educativo. 

 

En conclusión, el perfil del profesor de E/LE es un aspecto fundamental en el 

proceso de enseñanza-aprendizaje de la lengua española como lengua extranjera. Su 

formación, competencias y actitudes desempeñan un papel clave en el éxito educativo de 

los estudiantes. A través de la revisión de la literatura científica y la consulta de fuentes 

especializadas, se ha establecido una base teórica sólida para comprender y analizar este 

perfil en profundidad.  

 

Finalmente, después de analizar los datos del marco teórico, se detallan en el último 

apartado las conclusiones. En ellas se muestra una visión global, crítica y precisa sobre el 

tema abordado en esta investigación.  

Las palabras clave empleadas en la búsqueda bibliográfica han sido las siguientes: 

Profesor de E/LE, formación competencias, actitudes, motivación, metodologías 

innovadoras, evaluación, interculturalidad, recursos digitales.  

 

4. LA FORMACIÓN DEL PROFESOR DE E/LE 

La formación adecuada del docente de español como lengua extranjera (E/LE) 

juega un papel fundamental en la calidad de la enseñanza y el aprendizaje del español en 

contextos internacionales. En esta sección, se explorará la importancia de la formación 

del profesorado de E/LE, analizando tanto los programas de formación existentes a nivel 

universitario como los cursos especializados en el campo. 

 

Domínguez (2016) destaca la necesidad de una formación inicial sólida que prepare 

a los futuros profesores de E/LE para enfrentar los desafíos específicos de la enseñanza 

del español en entornos extranjeros. El autor resalta la importancia de la formación 

pedagógica y lingüística, así como el conocimiento de las teorías y metodologías 

educativas aplicadas al ámbito de la enseñanza de lenguas extranjeras. 

 

Pérez-Vidal y Altarriba (2017) analizan los programas de formación a nivel 

universitario, tanto a nivel de grado como de posgrado, así como los cursos especializados 

destinados a profesionales en activo. Además, se exploran las competencias necesarias 
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para ser un educador de E/LE efectivo, incluyendo aspectos como el conocimiento de la 

lengua española, las habilidades pedagógicas, la competencia intercultural y la capacidad 

de adaptarse a diferentes contextos de aprendizaje. 

 

En conclusión, la formación del profesorado es esencial para garantizar la calidad 

de la enseñanza y el aprendizaje del español como lengua extranjera. Los programas de 

formación universitaria y los cursos especializados desempeñan un papel crucial en la 

preparación de los profesores, dotándolos de las competencias necesarias para enfrentar 

los desafíos específicos de la enseñanza en contextos internacionales. El conocimiento 

lingüístico, las habilidades pedagógicas y la competencia intercultural son algunos de los 

aspectos clave que deben ser abordados en la formación del docente de E/LE.  

 

4.1. PERFIL DEL PROFESOR DE E/LE: REFLEXIONES SOBRE LA FORMACIÓN Y 

EVOLUCIÓN HACIA UN TÍTULO OFICIAL 

El perfil del profesor de E/LE es un tema de gran relevancia en el ámbito de la 

enseñanza del español como lengua extranjera. La formación del profesorado en este 

campo es un factor clave para garantizar la calidad de la enseñanza y para adaptarse a las 

necesidades de los estudiantes en diferentes contextos culturales y lingüísticos. En este 

sentido, el capítulo 3 del libro "Investigación, Praxis y Experiencias en ELE: Una Mirada 

Multicultural" (Basurto-Santos, Guzmán Barrera, Sánchez-Menéndez, & Ortega-Martín, 

2022), ofrece una interesante reflexión sobre la formación del profesorado ELE y su 

evolución hacia la obtención de un título oficial de profesor de español. 

 

Los autores Martos Eliche y Ortega Martín (2019), destacan en su artículo la 

importancia de la formación continua y la actualización de conocimientos para los 

profesores de E/LE, así como la necesidad de una formación inicial sólida y especializada 

en el ámbito de la enseñanza del español como lengua extranjera. En este sentido, los 

autores abogan por la creación de un título oficial de profesor de español, que garantice 

una formación adecuada y homogénea a nivel internacional. 

 

Además, los autores hacen referencia a diversas investigaciones y estudios sobre la 

formación del profesorado E/LE, que ponen de manifiesto la importancia de la 

competencia lingüística y cultural, la capacidad de adaptación a diferentes contextos y la 
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habilidad para utilizar las tecnologías de la información y la comunicación como 

herramientas pedagógicas eficaces. 

 

En conclusión, el perfil del profesor de E/LE en el extranjero requiere de una 

formación sólida y especializada, tanto inicial como continua, que le permita adaptarse a 

las necesidades y particularidades de los estudiantes en diferentes contextos culturales y 

lingüísticos. La creación de un título oficial de profesor de español puede ser un paso 

importante en esta dirección, garantizando una formación adecuada y homogénea a nivel 

internacional (Martos Eliche & Ortega Martín, 2019; Basurto-Santos et al., 2022). 

 

 

4.2. COMPETENCIAS DEL PROFESOR DE E/LE 

En esta sección, se analizarán las competencias necesarias para ser un profesor 

efectivo de español como lengua extranjera (E/LE). Estas competencias abarcan una 

variedad de áreas, incluyendo habilidades lingüísticas, conocimientos gramaticales, 

habilidades pedagógicas y competencia intercultural. 

 

El Marco Común de Referencia para las Lenguas (MCER) aborda las competencias 

del profesor de manera indirecta. Aunque el MCER se enfoca principalmente en la 

descripción de niveles de competencia lingüística para los estudiantes de una lengua 

extranjera, también proporciona orientación sobre la competencia del profesor. 

 

El MCER establece los estándares de competencia comunicativa que los estudiantes 

deben alcanzar en su aprendizaje de una lengua extranjera. Estos estándares están 

diseñados para ayudar a los profesores a evaluar y orientar el progreso de los estudiantes. 

Además, el MCER subraya la importancia de que los profesores tengan un alto nivel de 

competencia en la lengua que enseñan, lo cual incluye habilidades lingüísticas, 

comunicativas y socioculturales (Instituto Cervantes, 2021). 

 

Aunque el MCER no proporciona una lista detallada de las competencias 

específicas del profesor de E/LE, ofrece una referencia fundamental para el diseño de 

programas de formación docente y el desarrollo profesional en el ámbito de la enseñanza 

de lenguas extranjeras. Así, se reconoce la importancia de que los profesores cuenten con 
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habilidades lingüísticas sólidas, conocimientos gramaticales, habilidades pedagógicas 

efectivas y competencia intercultural para impartir una enseñanza exitosa. 

 

Además de las habilidades lingüísticas, el docente de E/LE también debe poseer 

habilidades pedagógicas sólidas. Esto implica comprender las teorías y metodologías de 

enseñanza de segundas lenguas, ser capaz de planificar y llevar a cabo clases efectivas, 

adaptar los materiales y actividades al nivel y las necesidades de los estudiantes, y evaluar 

su progreso de manera formativa y sumativa. Roca de Larios y Muñoz Lahoz (2013) 

enfatizan la importancia de la competencia pragmática en el profesor de E/LE, es decir, 

la capacidad de utilizar el lenguaje de manera apropiada en situaciones comunicativas 

reales y de enseñar estas habilidades pragmáticas a los estudiantes. 

 

Además, la competencia intercultural es fundamental para el educador. La 

enseñanza de una lengua extranjera implica la exposición a diferentes culturas y 

contextos, y el profesor debe ser capaz de comprender y valorar la diversidad cultural, así 

como ayudar a los estudiantes a desarrollar su competencia intercultural. Esto implica la 

capacidad de adaptarse a diferentes culturas y estilos de aprendizaje, fomentar el respeto 

y la comprensión mutua, y promover la sensibilidad cultural en el aula. 

 

En resumen, el docente debe poseer competencias lingüísticas sólidas, 

conocimientos gramaticales, habilidades pedagógicas efectivas y competencia 

intercultural para impartir una enseñanza exitosa. Estas competencias están respaldadas 

por el Marco Común de Referencia para las Lenguas y se basan en la comprensión 

profunda de la lengua española, la aplicación de enfoques pedagógicos adecuados y la 

valoración de la diversidad cultural. 

 

4.3. ACTITUDES DEL DOCENTE EN EL AULA DE E/LE 

El aspecto afectivo en el aprendizaje de una lengua extranjera ha sido ampliamente 

estudiado y reconocido como un factor determinante en el éxito del proceso de enseñanza-

aprendizaje. Arnold (2013) examina el papel de las emociones y actitudes en el 

aprendizaje de una segunda lengua. Destaca cómo las actitudes positivas y favorables del 

profesor hacia los estudiantes y su proceso de aprendizaje pueden generar un ambiente 

acogedor y motivador en el aula. La empatía, la capacidad de entender y compartir las 
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experiencias y emociones de los estudiantes, es una actitud clave que permite al profesor 

conectar con ellos, comprender sus necesidades y adaptar su enseñanza de manera 

efectiva. 

 

Mercer y Williams (2014) exploran diferentes perspectivas sobre el yo y la 

identidad en el aprendizaje de segundas lenguas. Destacan la importancia de la paciencia 

y la adaptabilidad del profesor en el proceso de enseñanza-aprendizaje de los estudiantes. 

La paciencia implica la capacidad de brindar un ambiente de apoyo y comprensión, 

permitiendo a los estudiantes progresar a su propio ritmo y superar las dificultades. La 

adaptabilidad, por otro lado, se refiere a la capacidad del profesor de ajustar su enfoque 

pedagógico y materiales en función de las necesidades y características individuales de 

los estudiantes, promoviendo así un aprendizaje más personalizado y efectivo. 

 

Asimismo, la motivación es un elemento fundamental en el aula de E/LE. El 

profesor debe ser capaz de fomentar la motivación intrínseca de los estudiantes, 

despertando su interés y entusiasmo por aprender el español. Esto implica utilizar 

estrategias pedagógicas que promuevan la participación activa, establecer metas 

alcanzables y relevantes, y proporcionar retroalimentación positiva y constructiva. La 

motivación del profesor también juega un papel importante, ya que su entusiasmo y 

compromiso pueden contagiar a los estudiantes, generando un ambiente de aprendizaje 

estimulante. 

 

En resumen, las actitudes del profesor en el aula desempeñan un papel crucial en el 

proceso de enseñanza-aprendizaje. La empatía, la paciencia, la adaptabilidad y la 

motivación son cualidades esenciales que permiten al profesor conectar con los 

estudiantes, adaptarse a sus necesidades individuales y fomentar un ambiente motivador 

y positivo en el aula. Estas actitudes, respaldadas por las investigaciones de Arnold (2013) 

y Mercer y Williams (2014), contribuyen al éxito y la efectividad de la enseñanza de 

E/LE. 
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5. MOTIVACIÓN EN EL PROFESOR DE E/LE 

El entusiasmo desempeña un papel fundamental en el proceso de enseñanza-

aprendizaje de E/LE. A lo largo de este trabajo, se ha destacado la importancia de contar 

con un educador inspirador, así como las características y estrategias que pueden fomentar 

el estímulo en el aula. En esta sección final, se realizará una reflexión sobre la relevancia 

de la pasión en el docente de E/LE y su impacto en el proceso educativo, además de 

ofrecer recomendaciones prácticas para desarrollar y mantener altos niveles de 

entusiasmo en este contexto. 

 

El compromiso del docente es esencial, ya que tiene un impacto directo en la 

energía y la calidad de su enseñanza. Un profesor apasionado transmite entusiasmo por 

el idioma y la cultura española, lo cual influye en la actitud y el compromiso de los 

estudiantes hacia el aprendizaje. Además, el estímulo del profesorado es contagioso y 

puede inspirar a los estudiantes a comprometerse y esforzarse más en su proceso de 

aprendizaje. 

 

La motivación del educador también tiene implicaciones prácticas. En primer lugar, 

un profesor motivado crea un ambiente de aprendizaje positivo y estimulante, lo que 

favorece la participación activa y el desarrollo de habilidades comunicativas en los 

estudiantes de E/LE. Además,  puede influir en el establecimiento de relaciones de 

confianza y respeto con los estudiantes, facilitando la comunicación y el intercambio de 

ideas en el aula. 

 

Para desarrollar y mantener altos niveles de estímulo en el contexto de la enseñanza 

de E/LE, es recomendable seguir algunas estrategias prácticas. En primer lugar, es 

importante establecer metas claras y realistas tanto para el educador como para los 

estudiantes. Estas metas deben estar vinculadas a los intereses y necesidades individuales 

de los estudiantes, proporcionándoles un sentido de propósito y dirección en su 

aprendizaje. 

 

Además, es crucial utilizar una variedad de enfoques pedagógicos y materiales 

didácticos para mantener el estímulo de los estudiantes. La incorporación de actividades 
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interactivas, juegos, tecnología y materiales auténticos en el aula puede hacer que el 

aprendizaje sea más interesante y significativo para los estudiantes. 

La retroalimentación positiva y el reconocimiento del progreso también son 

elementos estimulantes. Los educadores deben proporcionar comentarios constructivos y 

elogiar los esfuerzos y logros de los estudiantes, lo que les ayudará a mantener su 

motivación y confianza en sí mismos. 

 

En resumen, la pasión del educador de E/LE es fundamental para crear un entorno 

de aprendizaje estimulante. La conexión personal, el ambiente de apoyo, el 

establecimiento de metas y el uso de estrategias motivadoras son elementos clave para 

promover el entusiasmo tanto en el educador como en los estudiantes. Al desarrollar y 

mantener altos niveles en el aula, se pueden lograr mejores resultados en el proceso de 

enseñanza-aprendizaje de E/LE. 

 

5.1. CARACTERÍSTICAS DEL PROFESOR MOTIVADOR 

Las investigaciones de Dörnyei (2001) ofrecen valiosos conocimientos sobre la 

motivación en el contexto educativo. Estos estudios identifican las siguientes 

características del docente que motivada: 

 

1. Pasión y entusiasmo: Un docente es apasionado y entusiasta acerca de la 

enseñanza del español como lengua extranjera. Transmiten su amor por el idioma 

y la cultura española, lo cual inspira a los estudiantes y les motiva a aprender y 

participar activamente en las clases. 

2. Conexión personal: Establecen una conexión personal con sus estudiantes. Se 

preocupan por sus necesidades individuales, conocen sus intereses y expectativas, 

y los involucran en el proceso de aprendizaje. Esta conexión personal fomenta un 

sentido de pertenencia y confianza, lo que motiva a los estudiantes a esforzarse y 

superar desafíos. 

3. Creación de un ambiente de apoyo: Crean un ambiente de apoyo y colaboración 

en el aula. Fomentan un clima positivo donde los errores son vistos como 

oportunidades de aprendizaje, y donde se valoran los esfuerzos y progresos de los 

estudiantes. Esto genera confianza y reduce el miedo al fracaso, lo cual es 

fundamental para la motivación. 
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4. Establecimiento de metas claras y realistas: Ayudan a los estudiantes a 

establecer metas claras y realistas para su aprendizaje. Estas metas deben ser 

desafiantes pero alcanzables, y deben estar vinculadas a los intereses y 

necesidades individuales de los estudiantes. Al tener metas claras, los estudiantes 

sienten un sentido de dirección y propósito, lo que aumenta su motivación. 

5. Uso de estrategias motivadoras: Utilizan una variedad de estrategias para 

fomentar la motivación de los estudiantes. Estas estrategias incluyen la 

gamificación, el uso de materiales auténticos y relevantes, la incorporación de 

actividades interactivas y comunicativas, y el reconocimiento y la celebración de 

los logros de los estudiantes. Estas estrategias mantienen el interés y la 

participación de los estudiantes a lo largo del proceso de aprendizaje. 

En resumen, un docente motivador en el contexto de la enseñanza de E/LE muestra 

pasión, establece conexiones personales, crea un ambiente de apoyo, establece metas 

claras y utiliza estrategias motivadoras. Estas características, respaldadas por las 

investigaciones de Dörnyei (2001) y Ushioda (2011), contribuyen a generar un entorno 

de aprendizaje estimulante y promueve el compromiso y el éxito de los estudiantes en la 

adquisición del español como lengua extranjera. 

 

Las investigaciones de Dörnyei (2001) y Ushioda (2011) destacan la importancia 

de estas características. La pasión y el entusiasmo del educador transmiten energía y 

motivación a los estudiantes, despertando su interés por aprender el idioma. Al establecer 

una conexión personal con los estudiantes, el profesor muestra un genuino interés por sus 

necesidades, expectativas y metas, lo que crea un sentido de confianza y pertenencia en 

el aula. 

 

La creación de un ambiente de apoyo y colaboración promueve la motivación 

intrínseca de los estudiantes, ya que se sienten seguros para tomar riesgos y cometer 

errores, lo que facilita su aprendizaje. También ayudan a los estudiantes a establecer 

metas claras y realistas, lo que les proporciona un propósito claro y los impulsa a 

esforzarse por alcanzar sus objetivos. 

 

Además, el uso de estrategias motivadoras en el aula es fundamental para mantener 

el interés y la participación de los estudiantes. La gamificación, el uso de materiales 

auténticos y relevantes, y la incorporación de actividades interactivas y comunicativas 
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estimulan la motivación y hacen que el aprendizaje sea más significativo y atractivo para 

los estudiantes. 

 

En conclusión, las características del docente que estimula a sus estudiantes, 

respaldadas por las investigaciones de Dörnyei (2001) y Ushioda (2011), desempeñan un 

papel crucial en el fomento del compromiso y el éxito de los estudiantes en la enseñanza 

de E/LE. La pasión, la conexión personal, el ambiente de apoyo, el establecimiento de 

metas y el uso de estrategias motivadoras son elementos clave para promover la 

motivación y el entusiasmo por el aprendizaje del español como lengua extranjera. 

 

 

6. METODOLOGÍAS INNOVADORAS PARA EL PROFESOR DE 

E/LE 

El docente de E/LE utiliza una amplia gama de enfoques y métodos en la enseñanza 

del español como lengua extranjera. Estos enfoques y métodos buscan promover un 

aprendizaje efectivo y significativo para los estudiantes. A continuación, se presentan 

algunos de los principales enfoques y métodos utilizados en el campo: 

 

 Enfoque comunicativo: Se centra en desarrollar las habilidades de comunicación 

oral y escrita en situaciones reales. Los docentes buscan fomentar la interacción 

entre los estudiantes y proporcionarles oportunidades para practicar el idioma en 

contextos auténticos. Según Celce-Murcia (2001), este enfoque destaca la 

importancia de la competencia comunicativa y el uso efectivo del lenguaje en 

situaciones reales de comunicación. 

 Método audiolingual: Se basa en la repetición y la práctica oral intensiva. Se 

enfoca en la adquisición de estructuras gramaticales y vocabulario a través de la 

escucha y la repetición. Los educadores utilizan grabaciones de diálogos y 

ejercicios estructurados para desarrollar las habilidades auditivas y orales de los 

estudiantes. Según Richards y Rodgers (2001), este método se basa en la teoría 

conductista y ha sido ampliamente utilizado en la enseñanza de lenguas 

extranjeras. 
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 Enfoque por tareas: Se centra en la realización de actividades prácticas y 

significativas que reflejan situaciones de la vida real. Se diseñan tareas auténticas 

que requieren que los estudiantes utilicen el idioma para completar una tarea 

específica. Según Nunan (2004), este enfoque promueve el aprendizaje activo y 

la aplicación práctica del idioma. 

 Método directo: Se enfoca en el uso exclusivo del español en el aula y evita el 

uso de la lengua materna de los estudiantes. Aquí se utilizan técnicas como la 

demostración, el uso de imágenes y gestos para transmitir significado sin recurrir 

a la traducción. Este método busca desarrollar la capacidad de pensamiento y 

expresión directa en español. Según Valdés (2001), este enfoque se basa en la 

inmersión lingüística y la exposición constante al idioma. 

 Enfoque léxico: El enfoque léxico se centra en el aprendizaje y uso de las 

unidades léxicas (palabras y frases) como unidades fundamentales en el proceso 

de comunicación. Se enseña vocabulario y expresiones idiomáticas de uso 

frecuente en contextos relevantes y auténticos. Según Lewis (1993), este enfoque 

destaca la importancia de la competencia léxica y la fluidez en la comunicación. 

 Método estructural: Se basa en el análisis de las estructuras gramaticales del 

español y su secuenciación sistemática en la enseñanza. Los docentes de E/LE 

presentan las reglas gramaticales de manera explícita y los estudiantes practican 

a través de ejercicios estructurados. Según Larsen-Freeman (2000), este método 

se enfoca en el desarrollo de la competencia gramatical y la precisión en el uso 

del idioma. 

 

Es importante mencionar que estos enfoques y métodos no son excluyentes entre sí 

y los educadores suelen combinar diferentes enfoques y técnicas en su práctica docente, 

adaptándolos a las necesidades y características de los estudiantes. 

 

6.1. EL DOMINIO DE METODOLOGÍAS EFICACES 

En los últimos años, se ha producido un avance significativo en el campo de la 

enseñanza de español como lengua extranjera (E/LE) con la incorporación de 

metodologías innovadoras y enfoques emergentes. Estas metodologías han demostrado 

su efectividad en mejorar el proceso de enseñanza-aprendizaje y promover un mayor 
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compromiso de los estudiantes. En esta sección, se explorarán algunas de estas 

metodologías y cómo pueden beneficiar a la figura del profesor de E/LE. 

 

1. Enfoques basados en proyectos: Esta metodología fomenta el aprendizaje activo 

y significativo al involucrar a los estudiantes en la realización de proyectos 

relacionados con situaciones reales de comunicación en el idioma objetivo. Los 

estudiantes trabajan en grupos o individualmente para investigar, planificar, 

desarrollar y presentar proyectos en los que deben aplicar sus habilidades 

lingüísticas y comunicativas. Esto no solo desarrolla su competencia lingüística, 

sino que también promueve habilidades de trabajo en equipo, autonomía y 

aplicación práctica del idioma. Los profesores de E/LE pueden implementar esta 

metodología diseñando proyectos desafiantes y relevantes que involucren a los 

estudiantes en el uso activo del español. (Tomlinson, 2013) 

2. Aprendizaje cooperativo: Promueve la interacción y colaboración entre los 

estudiantes. Los estudiantes trabajan en grupos pequeños para alcanzar metas 

comunes, donde cada miembro del grupo tiene roles y responsabilidades 

definidos. El intercambio de conocimientos y experiencias entre los estudiantes 

contribuye al desarrollo de habilidades comunicativas y a un ambiente de 

aprendizaje enriquecedor. El docente puede utilizar estrategias de aprendizaje 

cooperativo, como la discusión en parejas o grupos, actividades de resolución de 

problemas en equipo y proyectos colaborativos, para fomentar la participación 

activa de los estudiantes y fortalecer su competencia comunicativa. (Johnson & 

Johnson, 2014) 

3. Aprendizaje móvil y tecnología educativa: El aprendizaje móvil aprovecha la 

tecnología móvil, como teléfonos inteligentes y tabletas, para facilitar el 

aprendizaje de idiomas fuera del aula. Los estudiantes pueden acceder a recursos 

y aplicaciones específicas de E/LE, practicar habilidades lingüísticas, recibir 

retroalimentación instantánea y participar en actividades interactivas en cualquier 

momento y lugar. Esto ofrece flexibilidad y oportunidades de aprendizaje 

personalizado, así como la integración de elementos multimedia e interactivos en 

el proceso de enseñanza-aprendizaje. Los educadores pueden utilizar 

aplicaciones, plataformas en línea y herramientas digitales para diversificar sus 

enfoques de enseñanza y ofrecer actividades interactivas y atractivas que motiven 

a los estudiantes. (Stockwell, 2017) 
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La incorporación de estas metodologías innovadoras en la enseñanza de E/LE no 

solo enriquece la experiencia de aprendizaje de los estudiantes, sino que también brinda 

oportunidades al profesor de E/LE para mejorar su práctica docente. Al implementar 

enfoques basados en proyectos, aprendizaje cooperativo, aprendizaje móvil y tecnología 

educativa, el profesorado puede lograr los siguientes beneficios: 

 

1. Mejora de la participación activa: Estas metodologías fomentan la participación 

activa de los estudiantes, ya sea a través de la realización de proyectos, el trabajo 

en equipo o el uso de tecnología. Los estudiantes se involucran de manera más 

significativa en el proceso de aprendizaje, lo que aumenta su motivación y 

compromiso. 

2. Desarrollo de habilidades comunicativas: Las metodologías innovadoras 

promueven la práctica y aplicación práctica del idioma en situaciones reales. Los 

estudiantes tienen la oportunidad de utilizar el español en contextos auténticos, lo 

que contribuye al desarrollo de habilidades comunicativas y lingüísticas. 

3. Fomento de la autonomía del estudiante: Estas metodologías empoderan a los 

estudiantes y los hacen responsables de su propio aprendizaje. El docente actúa 

como facilitador y guía, brindando orientación y apoyo, pero permitiendo que los 

estudiantes tomen decisiones y sean autónomos en su proceso de aprendizaje. 

4. Integración de la tecnología: La incorporación de herramientas tecnológicas en 

la enseñanza de E/LE amplía las posibilidades de práctica, interacción y acceso a 

recursos. Los profesores pueden utilizar aplicaciones, plataformas en línea y 

recursos multimedia para enriquecer sus clases y proporcionar un entorno de 

aprendizaje más interactivo y estimulante. 

 

Es importante que el profesorado esté actualizado sobre las metodologías 

innovadoras y se mantenga informado sobre las últimas tendencias y avances en el campo 

de la enseñanza de idiomas. Además, es esencial adaptar estas metodologías a las 

características y necesidades específicas de los estudiantes, teniendo en cuenta su nivel 

de competencia lingüística, intereses y objetivos de aprendizaje. 
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6.2. LA ADAPTACIÓN Y SELECCIÓN DE METODOLOGÍAS 

El profesor de español como lengua extranjera (E/LE) se enfrenta a diversos 

contextos y situaciones de enseñanza que requieren la adaptación y selección adecuada 

de metodologías. La capacidad de adaptar y seleccionar las metodologías más apropiadas 

es fundamental para garantizar el éxito del proceso de enseñanza y aprendizaje del 

español como lengua extranjera. A continuación, se exploran algunos aspectos clave 

relacionados con la adaptación y selección de metodologías en el contexto del profesor 

de E/LE: 

 

1. Consideración de las necesidades del estudiante: Debe evaluar las necesidades, 

intereses y objetivos de aprendizaje de los estudiantes para adaptar las 

metodologías de acuerdo con sus características individuales. Según Hutchinson 

y Waters (1987), la selección de metodologías debe basarse en una comprensión 

clara de las necesidades de los estudiantes, tanto en términos de contenido como 

de enfoque pedagógico. 

2. Contexto de enseñanza: El contexto de enseñanza influye en la selección y 

adaptación de las metodologías. El profesor debe considerar factores como el 

tamaño de la clase, los recursos disponibles, el tiempo de instrucción y las 

características culturales y lingüísticas de los estudiantes. Según Kumaravadivelu 

(2003), la adaptación de metodologías implica tener en cuenta el entorno 

educativo y buscar estrategias que se ajusten a las condiciones específicas. 

3. Actualización constante: El educador debe mantenerse actualizado sobre las 

tendencias y avances en la enseñanza de lenguas extranjeras. La formación 

continua, la participación en comunidades de práctica y la lectura de 

investigaciones académicas son fundamentales para tener acceso a nuevas 

metodologías y enfoques. Según Richards y Lockhart (1994), la actualización 

profesional permite al profesor ampliar su repertorio de metodologías y adaptarse 

a las demandas cambiantes del contexto educativo. 

 

Es importante recordar que la adaptación y selección de metodologías implica un 

enfoque reflexivo y flexible por parte del docente de E/LE. La capacidad de evaluar 
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constantemente la efectividad de las metodologías utilizadas y realizar ajustes según sea 

necesario es esencial para optimizar el aprendizaje de los estudiantes. 

 

7. EVALUACIÓN EN LA ENSEÑANZA DE E/LE DESDE LA 

PERSPECTIVA DOCENTE 

El docente juega un papel crucial en el proceso de evaluación, ya que es responsable 

de medir el progreso y el logro de los estudiantes en el aprendizaje del español como 

lengua extranjera. Además de ser un facilitador del conocimiento, se convierte en un 

evaluador que proporciona retroalimentación valiosa y orientación para el desarrollo de 

los estudiantes. 

 

Según Brown (2004), tiene la responsabilidad de diseñar y administrar las 

actividades y pruebas de evaluación, así como de interpretar los resultados de manera 

adecuada. Esto implica tener un conocimiento sólido de los objetivos de aprendizaje, los 

estándares de evaluación y las metodologías pedagógicas utilizadas en la enseñanza de 

ELE. 

El educador debe tener en cuenta que la evaluación no es solo un proceso de 

calificación, sino una herramienta para medir el progreso de los estudiantes, identificar 

fortalezas y debilidades, y adaptar su enseñanza en consecuencia (Freeman, 1998). En 

este sentido, desempeña un papel formativo al proporcionar retroalimentación 

constructiva y apoyo individualizado a los estudiantes para que puedan mejorar sus 

habilidades lingüísticas y comunicativas. 

 

Asimismo, debe ser consciente de la importancia de una evaluación auténtica y 

contextualizada. Según Bachman y Palmer (1996), la evaluación auténtica se basa en 

tareas y actividades que reflejan situaciones de comunicación reales y relevantes para los 

estudiantes. Esto implica diseñar pruebas y actividades que evalúen no solo el 

conocimiento gramatical y léxico, sino también la capacidad de los estudiantes para usar 

el español en contextos auténticos. 

 

En cuanto al diseño de instrumentos de evaluación, puede utilizar una variedad de 

técnicas y herramientas, como pruebas escritas, orales, proyectos, portafolios y rúbricas. 
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Estos instrumentos permiten una evaluación más integral y equilibrada de las habilidades 

lingüísticas y comunicativas de los estudiantes (Hughes, 2003). 

 

En resumen, desempeña un papel fundamental en el proceso de evaluación, siendo 

responsable de diseñar y administrar instrumentos de evaluación auténticos y 

contextualizados, proporcionar retroalimentación formativa y apoyo individualizado, y 

utilizar la evaluación como una herramienta para mejorar el aprendizaje de los 

estudiantes.  

 

7.1. MÉTODOS Y TÉCNICAS DE EVALUACIÓN 

En la enseñanza de español como lengua extranjera, el profesor de ELE utiliza una 

variedad de métodos y técnicas de evaluación para medir el progreso y el logro de los 

estudiantes. Estas estrategias de evaluación se seleccionan en función de los objetivos de 

aprendizaje, las habilidades que se evaluarán y el contexto educativo en el que se lleva a 

cabo la enseñanza de ELE. 

 

Una de las técnicas de evaluación más comunes utilizadas por el docente es la 

prueba escrita. Según García Laborda (2010), estas pruebas pueden incluir preguntas de 

opción múltiple, ejercicios de completar espacios en blanco, ensayos y actividades de 

traducción. Las pruebas escritas permiten evaluar el conocimiento gramatical, léxico y 

ortográfico de los estudiantes, así como su capacidad para comprender y producir textos 

escritos en español. 

 

Además de las pruebas escritas, el profesor de ELE también emplea técnicas de 

evaluación oral para evaluar las habilidades de expresión oral y comprensión auditiva de 

los estudiantes. Según McLaughlin (2015), estas técnicas pueden incluir presentaciones 

individuales, conversaciones simuladas, debates y grabaciones de diálogos. La evaluación 

oral permite al profesor observar la pronunciación, la fluidez, la comprensión y la 

capacidad de comunicación de los estudiantes en español. 

 

Otra técnica utilizada en la evaluación de ELE es la evaluación de proyectos o 

tareas. Según Rubio y Martín Peris (2012), en este enfoque, los estudiantes trabajan en 

proyectos individuales o en grupos para demostrar su dominio del español en situaciones 
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de comunicación reales. Estas tareas pueden incluir la creación de videos, la realización 

de investigaciones, la participación en debates o la elaboración de presentaciones. La 

evaluación de proyectos permite al profesor evaluar la capacidad de los estudiantes para 

aplicar el español en contextos auténticos y desarrollar habilidades de investigación y 

trabajo en equipo. 

 

Además de las técnicas mencionadas, el educador también puede utilizar otras 

estrategias de evaluación, como la evaluación basada en portafolios, en la que los 

estudiantes recopilan muestras de su trabajo y reflexionan sobre su progreso, y la 

evaluación mediante rúbricas, que establecen criterios claros para evaluar el desempeño 

de los estudiantes en diferentes aspectos del español. 

Es importante tener en cuenta que la selección de los métodos y técnicas de 

evaluación debe ser coherente con los objetivos de aprendizaje y las habilidades que se 

pretenden evaluar. Además, el profesor de ELE debe considerar la equidad y la diversidad 

de los estudiantes al elegir las estrategias de evaluación, asegurándose de que se brinden 

oportunidades justas para que todos los estudiantes demuestren su competencia en 

español.  

 

7.2. RETOS Y CONSIDERACIONES EN LA EVALUACIÓN DE HABILIDADES 

LINGÜÍSTICAS EN E/LE  

La evaluación de las habilidades lingüísticas en la enseñanza de español como 

lengua extranjera presenta diversos retos y consideraciones para el profesor de E/LE. En 

este apartado, se examinarán algunos de estos desafíos y se analizarán las consideraciones 

clave al evaluar las habilidades lingüísticas de los estudiantes. 

Uno de los principales retos en la evaluación de habilidades lingüísticas es asegurar 

la autenticidad de las tareas evaluativas. Según Brown (2004), las pruebas deben reflejar 

situaciones reales de comunicación en las que los estudiantes puedan demostrar su 

competencia en el uso del español. Es importante diseñar tareas que sean relevantes y 

significativas para los estudiantes, lo que les permitirá aplicar el idioma de manera 

auténtica y contextualizada. 

 

Otro desafío es evaluar de manera equitativa las habilidades receptivas y 

productivas. Según Bachman y Palmer (2010), las habilidades receptivas incluyen la 
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comprensión auditiva y la lectura, mientras que las habilidades productivas se refieren a 

la expresión oral y la escritura. El profesor de E/LE debe utilizar una variedad de técnicas 

y herramientas de evaluación para garantizar que se evalúen de manera equilibrada tanto 

las habilidades receptivas como las productivas, brindando a los estudiantes 

oportunidades justas para demostrar su dominio del español. 

 

Asimismo, la evaluación de la fluidez y la precisión lingüística plantea un desafío 

adicional. Según Norris y Ortega (2000), la fluidez se refiere a la capacidad de los 

estudiantes para comunicarse de manera fluida y sin interrupciones, mientras que la 

precisión se relaciona con la corrección gramatical y el uso adecuado del vocabulario. El 

profesor de E/LE debe encontrar un equilibrio entre evaluar la fluidez y la precisión, 

reconociendo que ambos aspectos son importantes en el desarrollo de la competencia 

comunicativa en español. 

Además, la evaluación formativa y sumativa también plantea consideraciones 

importantes. Según Scriven (2001), la evaluación formativa se centra en proporcionar 

retroalimentación continua a los estudiantes para mejorar su aprendizaje, mientras que la 

evaluación sumativa se utiliza para determinar el nivel de logro al final de un período de 

estudio. El profesor de E/LE debe utilizar una combinación de ambos enfoques de 

evaluación, brindando retroalimentación oportuna y constructiva a los estudiantes, al 

tiempo que realiza evaluaciones más formales para medir su progreso y logro en el 

dominio del español. 

 

En conclusión, la evaluación de las habilidades lingüísticas en la enseñanza de E/LE 

presenta desafíos y consideraciones importantes para el profesor. Estos incluyen asegurar 

la autenticidad de las tareas evaluativas, equilibrar la evaluación de habilidades receptivas 

y productivas, evaluar la fluidez y la precisión lingüística de manera equilibrada, y 

combinar la evaluación formativa y sumativa. Al abordar estos desafíos y 

consideraciones, el profesor de E/LE puede realizar evaluaciones más efectivas y 

significativas que impulsen el desarrollo de las habilidades lingüísticas de los estudiantes 

de E/LE. 
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8. EL PAPEL DEL PROFESOR DE E/LE EN LA PROMOCIÓN DE 

LA INTERCULTURALIDAD 

En el contexto actual de la enseñanza de español como lengua extranjera (ELE), la 

competencia intercultural se ha vuelto cada vez más relevante para los profesores. La 

competencia intercultural implica la capacidad de comprender y apreciar las diferencias 

culturales entre los estudiantes y la cultura objetivo, así como de promover el diálogo 

intercultural y la comunicación efectiva entre ellos (Byram, 1997). 

 

Según Byram (2008), la competencia intercultural es esencial para los docentes de  

ELE debido a varios factores. En primer lugar, el aprendizaje de una lengua extranjera 

implica inevitablemente entrar en contacto con una cultura diferente. Los educadores 

deben ser conscientes de estas diferencias culturales y ser capaces de guiar a los 

estudiantes en su comprensión y adaptación a la nueva cultura. Como afirma Risager 

(2007), la competencia intercultural no solo implica el conocimiento de la cultura 

objetivo, sino también la capacidad de reflexionar sobre la propia cultura y las influencias 

que puede tener en la enseñanza. 

 

Además, la competencia intercultural es crucial para fomentar la empatía y la 

tolerancia entre los estudiantes de ELE. En palabras de Kramsch (1993), los profesores 

de ELE deben ser mediadores interculturales, capaces de ayudar a los estudiantes a 

superar los estereotipos y prejuicios culturales, promoviendo así un ambiente de respeto 

y comprensión mutua. La competencia intercultural también puede ayudar a prevenir 

malentendidos y conflictos interculturales en el aula (Fantini, 2000). 

 

Asimismo, la competencia intercultural permite a los profesores adaptar su 

enseñanza a las necesidades y características culturales de los estudiantes. Según Byram 

(1997), los profesores deben ser capaces de seleccionar y utilizar materiales auténticos 

que reflejen la diversidad cultural de la lengua objetivo, así como integrar temas 

interculturales en sus clases. Esto ayuda a los estudiantes a desarrollar una conciencia 

intercultural más profunda y a mejorar su competencia comunicativa en contextos reales 

(Alcón-Soler, 2012). 
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En resumen, la competencia intercultural es esencial para el educador en la 

enseñanza de español como lengua extranjera. Permite comprender y apreciar las 

diferencias culturales, fomentar la empatía y la tolerancia, adaptar su enseñanza a las 

necesidades culturales de los estudiantes y promover una comunicación efectiva y 

significativa. Es fundamental que desarrollen su competencia intercultural para 

proporcionar a sus estudiantes una educación enriquecedora y relevante desde una 

perspectiva intercultural. 

 

Diversos estudios respaldan la importancia de la competencia intercultural para el 

docente. Por ejemplo, Alcón-Soler (2012) destaca que la competencia intercultural es un 

componente esencial en su formación, ya que les permite abordar las dimensiones 

culturales de la lengua y facilitar la adquisición de habilidades comunicativas 

interculturales en los estudiantes. Por su parte, García (2014) subraya que la competencia 

intercultural contribuye al desarrollo de la identidad pluricultural de los estudiantes y 

fomenta una actitud abierta hacia otras culturas. 

Otro autor relevante en este campo es Byram (1997), quien ha propuesto un modelo 

de competencia intercultural conocido como el "modelo de la competencia intercultural 

de Byram". Este modelo incluye componentes cognitivos, afectivos y comportamentales, 

y enfatiza la importancia de la reflexión y la habilidad para actuar de manera intercultural. 

Según Byram, los profesores deben desarrollar su propia competencia intercultural para 

poder transmitirla a sus estudiantes de manera efectiva. 

 

La formación inicial y continua también desempeña un papel fundamental en el 

desarrollo de la competencia intercultural. En este sentido, Darhower (2002) sugiere que 

los programas de formación de profesores deben incluir cursos específicos sobre 

competencia intercultural, donde se promueva la reflexión crítica sobre las diferencias 

culturales y se brinden estrategias para su integración en el aula. 

 

En conclusión, la competencia intercultural es esencial para el educador de ELE en 

la enseñanza de español como lengua extranjera. Permite comprender las diferencias 

culturales, fomentar la empatía y la tolerancia, adaptar la enseñanza a las necesidades 

culturales de los estudiantes y promover una comunicación efectiva y significativa. Los 

estudios respaldan la importancia de desarrollar la competencia intercultural tanto en la 

formación inicial como en la continua. Esta competencia contribuye al enriquecimiento 
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de la experiencia educativa y al desarrollo de habilidades comunicativas interculturales 

en los estudiantes.  

 

8.1. GESTIÓN DE LA DIVERSIDAD CULTURAL 

La gestión de la diversidad cultural es un aspecto fundamental para los profesores 

de español como lengua extranjera (ELE) que trabajan en contextos extranjeros, donde se 

encuentran con estudiantes provenientes de diversas culturas y backgrounds. La 

diversidad cultural implica una variedad de valores, creencias, prácticas y perspectivas 

que los profesores deben comprender y abordar de manera efectiva en el aula (Banks, 

2015). 

 

En la gestión de la diversidad cultural, es importante que adopten un enfoque 

intercultural y promuevan el respeto, la valoración y la inclusión de todas las culturas 

representadas en el aula. Como señala García (2009), esto implica reconocer y utilizar la 

diversidad cultural como un recurso en el proceso de enseñanza y aprendizaje, 

fomentando la participación activa de los estudiantes y la creación de un ambiente 

inclusivo y enriquecedor. 

 

La sensibilidad cultural es un aspecto esencial para la gestión de la diversidad en el 

aula de ELE. Los docentes deben ser conscientes de las diferencias culturales y estar 

dispuestos a adaptar su enfoque pedagógico para satisfacer las necesidades de los 

estudiantes (Morrow, 2016). Según Byram (1997), la sensibilidad cultural implica la 

habilidad de entender y respetar las diferencias culturales, evitando estereotipos y 

prejuicios, y promoviendo una comunicación efectiva entre personas de diferentes 

culturas. 

 

Además, la planificación y selección de materiales y actividades desempeñan un 

papel importante en la gestión de la diversidad cultural en el aula de ELE. Se deben 

seleccionar recursos que reflejen la diversidad cultural y lingüística de los estudiantes, 

incorporando temas interculturales y contextos auténticos en sus clases (Kramsch, 2009). 

Alcón-Soler (2012) destaca la importancia de utilizar materiales auténticos que permitan 

a los estudiantes explorar y comprender diferentes perspectivas culturales, fomentando 

así su desarrollo intercultural. 
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La formación y desarrollo profesional del profesorado de ELE también juegan un 

papel crucial en la gestión de la diversidad cultural. La capacitación en competencia 

intercultural y estrategias para la gestión de la diversidad puede ayudar a adquirir las 

habilidades necesarias para crear un entorno inclusivo y promover la comunicación 

efectiva entre estudiantes de diferentes culturas (Council of Europe, 2001). Esto implica 

desarrollar la capacidad de reflexionar sobre las propias creencias y actitudes culturales, 

así como aprender estrategias para abordar conflictos interculturales en el aula (Deardorff, 

2001). 

 

En resumen, la gestión de la diversidad cultural por parte de los educadores en 

contextos extranjeros es crucial para promover un ambiente inclusivo y enriquecedor en 

el aula. Esto implica adoptar un enfoque intercultural, desarrollar sensibilidad cultural, 

planificar y seleccionar materiales adecuados, y recibir una formación continua en 

competencia intercultural. 

 

 

9. EL ROL DEL PROFESOR DE ELE EN EL USO DE RECURSOS 

DIGITALES 

En la enseñanza de ELE, el uso de herramientas digitales se ha convertido en una 

práctica común para enriquecer el proceso de enseñanza-aprendizaje y mejorar la 

experiencia de los estudiantes. Estas herramientas ofrecen una amplia gama de 

posibilidades para el profesor de ELE, permitiéndole diseñar actividades interactivas, 

promover la colaboración y facilitar el acceso a recursos auténticos de la lengua y cultura 

española. 

 

Una herramienta digital ampliamente utilizada por los docentes es el entorno virtual 

de aprendizaje (EVA), también conocido como plataforma de aprendizaje en línea. Estas 

plataformas, como Moodle, Blackboard o Canvas, proporcionan un espacio virtual donde 

el profesor puede compartir materiales didácticos, crear actividades interactivas, facilitar 

la comunicación entre los estudiantes y evaluar su progreso (García Laborda, 2019). Los 
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EVAs ofrecen una estructura organizativa que facilita la gestión de contenidos y la 

interacción en el entorno virtual de la clase de ELE. 

 

Otra herramienta digital relevante para el docente es el blog educativo. Los blogs 

le permiten publicar contenido relevante, como artículos, recursos y actividades, y 

brindan la oportunidad de fomentar la participación activa de los estudiantes a través de 

comentarios y discusiones (Burgos, 2017). Además, los blogs pueden ser utilizados como 

portafolios digitales, donde los estudiantes pueden mostrar su progreso y reflexionar 

sobre su aprendizaje. 

 

En cuanto a las herramientas de comunicación en línea, destacan las 

videoconferencias y los foros de discusión. Las videoconferencias, a través de 

herramientas como Zoom o Microsoft Teams, permiten establecer conexiones en tiempo 

real con sus estudiantes, brindando la posibilidad de realizar actividades de expresión oral 

y práctica de habilidades comunicativas (Jiménez, 2018). Por otro lado, los foros de 

discusión en línea, como los que se encuentran en las plataformas educativas o redes 

sociales, promueven el intercambio de ideas, la colaboración y el debate entre los 

estudiantes (Varela, 2016). 

 

El uso de recursos digitales auténticos es otro aspecto importante en la enseñanza 

de ELE. Estos recursos incluyen videos, podcasts, noticias en línea, blogs y redes sociales 

en español. Se pueden aprovechar estas herramientas para proporcionar a los estudiantes 

materiales reales que reflejen el uso auténtico del idioma y la cultura hispana (León, 

2019). Asimismo, el uso de diccionarios en línea y aplicaciones móviles, como el 

Diccionario de la Real Academia Española (RAE) o WordReference, puede ayudar a los 

estudiantes a ampliar su vocabulario y mejorar su comprensión lectora. 

 

En resumen, las herramientas digitales ofrecen al profesor de ELE una amplia gama 

de posibilidades para enriquecer la enseñanza de ELE. Los entornos virtuales de 

aprendizaje, los blogs educativos, las videoconferencias, los foros de discusión y los 

recursos digitales auténticos son solo algunas de las herramientas que pueden potenciar 

el proceso de enseñanza-aprendizaje en el aula de ELE. 
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Es importante destacar que la elección y el uso efectivo de estas herramientas 

requieren un enfoque reflexivo por parte del docente y una comprensión sólida de su 

impacto en el aprendizaje de los estudiantes. Se debe evaluar críticamente las ventajas y 

limitaciones de cada herramienta, considerando factores como la accesibilidad, la 

seguridad y la interacción (Roselló et al., 2020). 

Además, es fundamental mencionar que las herramientas digitales evolucionan 

rápidamente y surgen constantemente nuevas opciones en el campo de la tecnología 

educativa. Por lo tanto, es importante mantenerse actualizado y continuar la formación 

profesional para aprovechar plenamente las herramientas digitales más relevantes y 

efectivas en su práctica docente (Torres et al., 2021). 

 

En conclusión, el uso de herramientas digitales ofrece beneficios significativos en 

términos de interacción, personalización y acceso a recursos auténticos. Sin embargo, es 

necesario tener en cuenta los desafíos asociados, como la selección adecuada de 

herramientas, la formación continua y la adaptación a los cambios tecnológicos. Al 

utilizar de manera reflexiva y efectiva estas herramientas, el educador puede enriquecer 

el proceso de enseñanza-aprendizaje y brindar a sus estudiantes una experiencia más 

dinámica y motivadora.  

 

9.1. BENEFICIOS Y DESAFÍOS DEL USO DE RECURSOS DIGITALES 

En la enseñanza de español como lengua extranjera (ELE), el uso de recursos 

digitales por parte del profesor ha demostrado proporcionar numerosos beneficios y, al 

mismo tiempo, presenta desafíos específicos. Esta sección examinará los beneficios y 

desafíos del uso de recursos digitales centrados en el docente. 

 

 Beneficios del uso de recursos digitales para el profesor de ELE: 

 

El uso de recursos digitales en la enseñanza de ELE ofrece al profesor una serie de 

beneficios. En primer lugar, los recursos digitales brindan acceso a una amplia gama de 

materiales auténticos y actualizados, como videos, audios, sitios web y aplicaciones 

interactivas, que enriquecen el contenido y las actividades de clase (González, 2018). 

Estos materiales digitales le permiten diversificar su enseñanza y ofrecer ejemplos reales 

de uso de la lengua y la cultura españolas. 
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Además, los recursos digitales proporcionan herramientas y plataformas para la 

planificación y organización de las clases. Las aplicaciones y software especializados 

pueden ayudar a diseñar lecciones interactivas, crear actividades personalizadas y evaluar 

el progreso de los estudiantes de manera más eficiente (López, 2017). Estas herramientas 

digitales ahorran tiempo y permiten una mayor flexibilidad en la gestión del aula. 

 

Otro beneficio clave es la capacidad de colaboración y comunicación facilitada por 

los recursos digitales. El profesorado puede conectarse con otros profesionales del campo, 

compartir recursos y experiencias, y participar en comunidades virtuales de práctica 

(Rosell-Aguilar, 2018). Esto les brinda la oportunidad de mantenerse actualizados sobre 

las últimas tendencias y enfoques pedagógicos en la enseñanza de ELE. 

 

 

 

 

 Desafíos del uso de recursos digitales para el profesor de ELE: 

 

Aunque el uso de recursos digitales ofrece ventajas significativas, también implica 

desafíos para el profesor de ELE. Uno de los desafíos más relevantes es la necesidad de 

una formación continua en el uso de tecnología y recursos digitales (González, 2018). El 

profesor debe adquirir habilidades técnicas y pedagógicas para aprovechar plenamente 

los recursos digitales y adaptarlos a las necesidades específicas de los estudiantes. 

 

Otro desafío es la selección y evaluación de los recursos digitales. El docente debe 

realizar una cuidadosa búsqueda y evaluación de la calidad y pertinencia de los materiales 

digitales disponibles, teniendo en cuenta el nivel de los estudiantes y los objetivos de 

aprendizaje (López, 2017). La diversidad y la evolución constante de los recursos 

digitales requieren que el profesor mantenga una actitud crítica y esté dispuesto a 

adaptarse a las nuevas herramientas y tendencias tecnológicas. 

 

Además, el acceso y la disponibilidad de tecnología pueden ser un desafío para 

algunos educadores. No todos los centros educativos cuentan con equipos informáticos 

actualizados o conexiones a Internet estables (Rosell-Aguilar, 2018). Esto puede limitar 
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la implementación efectiva de recursos digitales en el aula y requerir soluciones 

alternativas, como el uso de dispositivos móviles personales o la adaptación de 

actividades sin conexión a internet. 

 

La integración de recursos digitales también plantea desafíos relacionados con la 

gestión del tiempo y la planificación de las clases. La selección, adaptación y creación de 

materiales digitales requiere tiempo adicional de preparación por parte del profesor 

(González, 2018). Además, el equilibrio entre el uso de recursos digitales y otras 

estrategias pedagógicas tradicionales puede ser un desafío, ya que se debe garantizar que 

se cumplan los objetivos de aprendizaje y se fomente una participación equitativa de los 

estudiantes. 

 

En resumen, el uso de recursos digitales por parte del docente ofrece beneficios 

significativos en términos de acceso a materiales auténticos, planificación y organización 

de clases, colaboración profesional y promoción del aprendizaje interactivo. Sin embargo, 

estos beneficios van acompañados de desafíos como la formación continua en tecnología, 

la selección y evaluación de recursos, la disponibilidad de infraestructura tecnológica y 

la gestión eficiente del tiempo. Superar estos desafíos requerirá un enfoque integral que 

combine habilidades tecnológicas, pedagógicas y una actitud de adaptabilidad constante 

por parte del profesorado. 
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10.  CONCLUSIONES  

En la conclusión de este Trabajo de Fin de Máster titulado "El perfil del profesor 

de E/LE en el extranjero", se ha abordado de manera exhaustiva la temática de la 

enseñanza del español como lengua extranjera en contextos internacionales. A lo largo 

del trabajo, se han explorado diferentes aspectos clave relacionados con el perfil del 

profesor y se han analizado los desafíos y consideraciones específicas en este ámbito. 

 

En primer lugar, se ha destacado la importancia de contar con profesionales 

cualificados y competentes en la enseñanza de E/LE. Se ha resaltado la necesidad de una 

formación pedagógica sólida, así como una competencia lingüística y cultural profunda. 

Asimismo, se ha subrayado la importancia de desarrollar habilidades interculturales para 

promover el entendimiento y el respeto hacia otras culturas en el aula. 

 

En cuanto a las metodologías y enfoques innovadores, se ha explorado cómo el uso 

de metodologías basadas en proyectos, aprendizaje cooperativo, aprendizaje móvil y 

tecnología educativa pueden mejorar el proceso de enseñanza-aprendizaje de E/LE. Se ha 

evidenciado que estos enfoques fomentan la participación activa de los estudiantes, la 

práctica auténtica del idioma y el desarrollo de habilidades comunicativas. 

 

La evaluación también ha sido abordada en este trabajo, resaltando su importancia 

para medir el progreso del estudiante, identificar áreas de mejora y adaptar la enseñanza. 

Se han presentado diferentes tipos de evaluación utilizados en la enseñanza de E/LE, 

como la evaluación formativa, sumativa, auténtica y basada en el portafolio, destacando 

sus ventajas y desafíos. 

 

La competencia intercultural ha sido otro aspecto relevante tratado en este trabajo. 

Se ha subrayado la importancia de desarrollar la competencia intercultural en los 

estudiantes, lo que contribuye a una mayor comprensión y respeto hacia otras culturas. 

Además, se han presentado estrategias y enfoques pedagógicos para promover la 

competencia intercultural en el aula de E/LE. 

Por último, se ha abordado el uso de recursos digitales en la enseñanza de E/LE, 

resaltando los beneficios que aportan en el desarrollo de habilidades lingüísticas, la 

motivación de los estudiantes y la accesibilidad a materiales auténticos. No obstante, 
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también se han señalado los desafíos asociados, como la brecha digital y la necesidad de 

una selección adecuada de recursos digitales. 

 

En conclusión, este trabajo ha proporcionado una visión completa sobre el perfil 

del profesor de E/LE en el extranjero, abordando aspectos clave como la formación 

pedagógica, competencia lingüística y cultural, así como la aplicación de metodologías 

innovadoras, la evaluación, la competencia intercultural y el uso de recursos digitales. Se 

ha destacado la importancia de continuar investigando y actualizándose en el ámbito de 

la enseñanza de E/LE, dada la evolución constante de las metodologías, enfoques y 

recursos disponibles. 
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